
Oscar Roseanu Mint Tanár 

Tanárként állok egy végzős osztállyal a Spiru Haret Gimnáziumban, Bukarestben, az 1970-es
években. Középen állok, én vagyok az ősz hajú férfi, aki szemüveget visel. Engem Oscar
Roseanunak hívnak [1947-ben változtatta meg a nevét Rosenfeld Oszkárról. -- A szerk.], 1923.
május másodikán születtem, Petrozsényban. [A háború után] Bukarestben beiratkoztam az
egyetemre, és új életet kezdtem. A bukaresti egyetem Kémia és Fizika Karán végeztem. 1964-től
1986-ig, a nyugdíjaztatásomig a bukaresti Spiru Haret Gimnáziumban voltam kémiatanár. Két
hosszú oktatófilmet készítettem itt, az a címük, hogy 'Vegytani kapcsolódások' és 'Hogyan oldjuk
meg a vegytani feladatokat?'. Tizennégy feladatfajta, amiket az iskola diákjaival oldottunk meg.
Terveztem vegytani laboratóriumi bútorzatot, ami aztán prototípusa lett a vegytani
laboratóriumoknak, átvette több fővárosi meg Ilfov megyei gimnázium. Különleges vegytani
laboratórium volt, frontális munkatérrel, minden gyermeknek megvoltak a saját használatú
vegyszerei. Kilencven fényképem volt az ország minden vegyipari ágazatából, volt egy állványom,
a katedra mellé állítottuk föl, hogy az egész osztály láthassa, milyenek az adott iparágban a
berendezések. Voltak háromdimenziós térképeink, az esti tagozatra járó diákok készítették, kis
égők mutatták 'a vegyipar tizennégy ágazatát'. Megnyomtál egy gombot, láttad az egész kőolaj-
feldolgozó ipart, egy másik gombnyomásra a sófeldolgozó ipart és így tovább. Egyszer Kubába
kellett küldeni ilyet, mert Ceausescuné megígérte, hogy fölállít egy vegytan-laboratóriumot
Havannában. Három találmányi szabadalmam van a tanszerek terén, amelyek bizonyos vegyi
folyamatok modellezésére vonatkoznak. Ma minden számítógépen történik, de akkor hasznos dolog
volt. Minden szünetben táborokat szerveztünk. Már két hónappal előbb sorban álltak, hogy
föliratkozzanak a táborba, minthogy reggeltől estig a hegyekben voltunk a gyerekekkel. Szerették,
valóban nagyon kellemes vakációk voltak. A tevékenységemből a tanulók megértettek egy dolgot:
'Slujba-i slujba, drujba-i drujba' [A munka az munka, a barátság az barátság' (orosz--román
keveréknyelven). -- A szerk.]. Tudtam tréfálkozni az osztályban, az órák közti szünetben
tollaslabdáztam, de a leckét komolyan kellett venni, a tanulók tudása terén nem voltam elnéző.
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